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ஆய்வுச் சுருக்கம்  

தம்பதருன ாய்ந் பாழிகளின் தட்டிலில் என்நாண மிழ்பாழி கான 

பள்பத்தில் அழிந்திடாது, ாறி ரும் ாற்நங்களுக்கு ற்த ன்னணயும் ாற்றிக்பகாண்டு 

பரும் ஆற்நனனப் பதற்றுள்பது. புகழ்பாழின அடிப்தனடாகக் பகாண்டு ாழ்ந் 

இனக்கி னகனகளுக்கு டுந க்களின் பிச்சனணகனப நடிாகச் சுட்டி, விர்சணம் 

பசய்யும் புதி வீரிமிக்காக னடநதாட்டு ரும் இக்கான இனக்கிம் இனக்கிாதிகள் 

ட்டும் அல்னால் தல்துனந ல்லுர்கபாலும் நதாற்நத்க்கப் பதருனக்குரிது. அதில் 

குறிப்பிடத்க்க இடத்னப்பதற்ந புதுக்கவின பசால்ன றுக்குத் பறித்ாற்நதான 

பசால்லும் லினனப் பதற்றுள்பது. அவ்லினக் பகாண்ட கவிஞர்களின் ரினசயில் 

எருாகத் திகழும் மு. நத்ா க்கள் கவிஞணாக இருந்து க்களின் பிச்சனணகனபத் தீர்க்க 

புதுக்கவினன எரு கருவிாகப் தன்தடுத்தி புதுனனப் புகுத்துநாடு க்கள் 

அனடந்துரும் இன்ணல்கள் நீங்கி, மிழ்ப்தற்று, ாட்டுப்தற்று, தண்தாடு, சமுாம், 

ாழ்வில் நதான்நற்னந டுத்துனக்கும் அர்கபது ாழ்வு றுனர்ச்சி பதநநண்டும் 

ன்ந பதாறுப்புர்வுடன் கவினனப் தனடத்திருப்தன அறிமுடிகிநது. 

 

முன்னுத 

மிழ்பாழி இல், இனச, ாடகம் ன்ந முப்தகுப்புகனபக் பகாண்ட பதருன 

ாய்ந் பாழிாகும். கானத்ன பன்று நிற்கக் கூடி இனக்கி, இனக்கங்கனபயும் 

ன்ணகத்ந பதற்ந சிநப்பினணயும் இம்பாழி பகாண்டு விபங்குகின்நது.   

 சங்ககானந் பாடங்கி இக்கான இனக்கிங்கள் ன்று ண்ற்ந தனடப்புகள் நாற்நம் 

பதற்று ருகின்நண. அன எவ்பான்றும் நான்றும் கானத்திற்நகற்ந ாற்நங்கனபயும் 

புகனபயும் ததி னக்கின்நண. அந் னகயில் இக்கான இனக்கி ரினசயில் கவின, 

சிறுகன, புதிணம் நதான்ந இனக்கி னகனகனபக் கூநனாம். அற்றில் குறிப்பிடத்க்காக 

புதுக்கவின விபங்குகின்நது. ாட்டில் நினவும் அசில், சமூகப் பதாருபாா நினன, க்களின் 

தண்தாட்டு புகள், ாழ்வில் முனநகள், சமுா அனப்பு, க்களின் அனங்கள், 

உனக்கும் க்களின் நதாாட்டங்கள் ண அனணத்னயும் து தனடப்புகளின் மூனம் 

புதுக்கவிஞர்கள் தடம்பிடித்துக் காட்டுகின்நணர். அவ்ரினசயில் மு. நத்ாவும் எருாகக் 

கருப்தடுகின்நார். அது திருவிாவில் எரு பருப்தாடகன் ன்னும் கவின உர்த்தும் 

சமுாச் சிந்னணகனப ஆாய்ாக இக்கட்டுன அனகிநது. 

 

மிழும் மிரும் 

 உனக பாழிக்பகல்னாம் னனன பாழிாக விபக்குது மிாகும். மூத்குடி 

மிழ்க்குடி ன்றும் ஆதிபாழி மிழ் ன்றும் னாற்று ஆய்ாபர்கள் விப்புறும் னகயில் 
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பான்ன ாய்ந்து ட்டுமின்றி தார்புகழும் அறிவும் ஆற்நலும் பதற்ந எந இணம் மிழிணம் 

ணவும் கூநனாம். இத்துனப் புகழ்மிக்க மிழும் வீமும் விநகமும் பகாண்ட மின 

இழிவுதடுத்தும் பசல் நிகழ்ந் ண்ம் உள்பண. இது கண்டிக்கத்க்கது ண மு. நத்ா குல் 

பகாடுக்கின்நார். 

மூநந்ர்கள் ட்டுமின்றி குறுநின ன்ணர்கள் கானத்திலும் மிழும் மிழ்ப் 

புனர்களும் திக்கப்தட்டணர். ஆணால், இன்னந நினனயில் அந்நிபாழி நதசுதில் ான் 

பதருன இருப்தாகக் கருதும் நினன உருாகி ருாக கவிஞர் கூறுகின்நார். இனண, 

அன்று 

தன தகாடுக்க  

ந்ாணாம்  

மிழுக்கு! 

இன்தநக்மகா  

ல்ன விதனதகாடுக்க ாமனும் 

ந்ால்  

மித விற்தற்குத் 

ங்கம ாட்டார்கள்! 

சினமதர்  

ாம் தசய்துகூட 

க்கத்ால் அல்ன 

ல்ன விதன கிதடக்காா 

என்ந  

ப்தாதசாமன ான்!  (திருவிாவில் எரு பருப்தாடகன், தக்.16) 

ன்நனயும் ரிகபால் உனாம். ள்பனாகப் நதாற்நப்தடும் குன் மிழுக்குத் பாண்டு 

பசய்தும் ாய்ாட்னடக் காப்ததும் ன் னனாக் கடன ன்று நதாற்றிணான். ஆணால், 

இன்னந ஆட்சிாபர்கள் ஆங்கினம், இந்தி ன்று அந்நி பாழிகனபக் கற்தற்கு 

முக்கித்தும் ல்கும் நினனன உனாம்.  

இனிதத் மிழ்தாழி எது – எக்கு  

  இன்தந் ரும்தடி ாய்த்ல் அமுது  

(தாதிாசன் கவினகள்.த.82)  

ன்று தாதிாசன் மிழ்பாழி அனணத்து னக க்களிணமும் நதசுற்கு இனினாணது 

ண விபக்கம் ருகின்நார். 

 இந்தித் திருாடு நற்றுனயில் எற்றுன காணும் ாடு ன்ததில் மில்னன. 

ஜணாகத்தின் ான்கு தூண்களில் என்நாண தத்திரினககள் மினக் பகாச்னசப்தடுத்தும் 

னகயில் பசய்திகனப பளியிடுது அாணாகும். 

தாருங்கள் எங்கள்  

தத்திரிதககதப 

ான் தக ல்லிதகப் பூச்  

தசண்டாண மித – அது  

கான் தக அம்தாகக்  

கனர் ாற்நம் தசய்கிநது 

ருமிகு தத்திரிதகத்  

ம்பிான்கள் ஏனிந்  

கருத்தச் தசய்ார் 

(திருவிாவில் எரு பருப்தாடகன், தக்.18,19) 

ன்நனயும் கவினத் பாடர்கள் விபக்கம் ருகின்நண. ாய்பாழின பர்க்கும் நாக்கம் 

இன்றி விாதாம் என்னநந நாக்காகக் பகாண்டு மின இழிவுதடுத்தும் நினனன இன் 

ழி உர்த்துகிநார். 

மிழ்  

மிால் நிந்திக்கப்தட 

தடததந மண்டியிருப்தது 
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ததர்ாற்நம் ட்டுல்ன  

மிழ் உர்வு எனும் 

உயிர் ாற்நம்! (காகி ங்கள், தக்.53)  

ன்ந ரிகள் மூனம் மிாய் பிநந் எவ்பாருரும் ாய்பாழியில் நதசுந சிநப்பு ன்ந 

ண்த்நாடு ாநண்டும் ன்தன லியுறுத்துகின்நண. 

 உனக இண னவிலில் மூத்குடி ன்னும் சிநப்பிற்கு உரிர்கள் மிர்கள். 

மிணாய்ப் பிநந்னில் ாழ்வு பசழுன நீங்கிக் காப்தடுது ருத்திற்குரிது ண 

கவிஞர் ஆங்கம் பகாள்கின்நார். 

சுகாகம் இதசமகம் 

உருாகும் மம்  

தசார்க்கத்தின் வீதிகளில்  

கண்ணீரின் ஈம்  

கதகள் சுதாணது 

இங்மக  

ாழ்க்தக சுதாணது.  

(திருவிாவில் எரு பருப்தாடகன், தக்.13) 

ன்ந ரிகபால் பளிவுப்தடுத்துகின்நார். ானிடப் பிநவியில் சுனயும் எரு தகுதி அது 

மிர்களுக்கு ட்டும் அனந்துள்பது ன்தனயும் அர்களின் ாழ்வில் முனநகனபயும் 

தடம்பிடித்துக் காட்டுகின்நணர்.  

 

ததண்களும் சமுாமும்  

ஆண் தனடப்பினண விடவும் பதண் பிநவிந புதுனயும் அற்புத் ன்னயும் 

நினநந்து ன்தர். பணனில் ஏர் உயிரில் ற்பநாரு உயினத்ாங்கி ஈன்பநடுக்கும் தணினப் 

நதாற்நாநார் ருமில்னன. அச்சிநப்புமிக்கர்கனபச் ச்முாம் தன நினனகளில் 

அடினப்தடுத்தி ருதும் ற்றுக் பகாள்ப முடிா பசனாகும்.  

 சமூகம் கற்பிக்கும் தண்தாடுகள் அன் அடிப்தனடயினாண டத்னகள் ஆண், 

பதண்கனப நறுதடுத்திக் காட்டுகின்நண, இனண, 

ததண் என்தள் பிநக்கப்தடுதில்தன 

உருாக்கப்தடுகின்நாள் ( Beauvior.simondo, The sex, p -295) 

ன்று பிபஞ்சுப் பதண்ணி அறிஞர் சன் –டி-பதௌார் பளிாக்குகின்நார். அாது 

சமூகம் குத்க் நகாட்தாடுகளின் அடிப்தனடயில் பதண்ாணள் உருாக்கம் 

பசய்ப்தடுகின்நாள் சிந்னணத் பளிவுப்தடுத்துகிநார். 

 கழுத்தில் அணிந்து அகு தார்க்கும் அணிகனன்கள் நதான்று ங்கனப திக்கால் 

கானனிகளுக்கு உண்டாண ரிானக் கூட கினடப்ததில்னன ண பதண் சமுாம் ங்கும் 

நினனனத் டுத்துக்காட்டியுள்பார்.  

“நீ 

எங்கதபக் 

கழுத்தில் அணிால் 

காலில் அணிகின்நாய் 

உன்னுதட 

சட்டாம்பிள்தபத் ணத்தச் 

சகிக்க முடிால்ான் 

இந்ப் தட்டாம் பூச்சி 

தளிம 

தநக்கத் துடிக்கின்நது!  (திருவிாவில் எரு பருப்தாடகன், தக்.82,83) 

ன்ந ரிகள் அடினபகாள்ளும் ஆண் சமுாத்திலிருந்து விடுதட்டு சுந்திக் காற்னநச் 

சுாசிக்க நண்டும் ண பதண்ணின ங்கும் நினனன டுத்திம்புகின்நண. நலும், 

மூச்சு விடுற்கும்  

உன் அனுதி  

முக்கிாய் மண்தன்நால்  
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இவ்வீட்டில்  

சுந்தித்தில் எக்தகன்ண 

தசாந்ம் இருக்கிநது  

தாசத்தில் ஓட்டால்  

ததச மதாட்டா 

ஓட்டுது. (திருவிாவில் எரு பருப்தாடகன், தக்.86) 

ன்னும் பாடர்கள் ஆணும் பதண்ணும் இனந்து ாழும் குடும்த ாழ்வில் இருருக்கும் 

ச உரினகள் இருந்ால்ான் ாழ்வு சிநக்கும். ஆணால், பதண்கள் சினர் வீட்டிலும் 

அடினப்தடுத்ப்தடுனண விபக்குகின்நண. பதண்டினக்கு எரு முற்றுப்புள்ளி 

னக்கநண்டும் ன்ந சிந்னணன அறிந்துபகாள்ப முடிகின்நது. 

பதண்ாணள் ன் பிநப்னதயும் சமூகத்ால் ஞ்சிக்கப்தடுனயும் ண்ணி ணம் ருந்தும் 

நினனன,  

யிற்றினிமன அறிால் 

ாரிசாய் பர்ந்துவிட்மடன் 

ததண்பூாய்ப் பூத்தன் நா? (இந்ச் சிப்பிக்குள், தக்.104)  

ன்ந ரிகள் விபக்குகின்நண. 

 குடும்தத்தில் தன இன்ணல்களுக்கு ஆபாகும் அந நனபயில் ட்சனக் 

பகாடுனால் பதண்கள் ங்கள் இன்னுயின ாய்த்துக் பகாள்கின்நணர்.சின நங்களில் 

கன்கபால் னகவிடப்தடும் னி ாக ாழும் சூலும் ற்தடுது 

அாணத்திற்குரிாகும். இனண, 

ட்த தாக்கிகள்  

ந்து மசவில்தன என்று  

கன் ார்கள்  

கடுங்மகாதத்மாடு  

வீதியில் தூக்கி  

வீசி எறிகிநார்கள்  

தககபல்ன 

தணவித! (திருவிாவில் எரு பருப்தாடகன், தக்.86) 

ன்னும் கவின ரிகள் உணர்த்துகின்நண. ஆணும் பதண்ணும் சம் ன்தது பறும் பதாய்ன 

ன்தனச் சமுாத்திற்கு தடம்பிடித்துக்காட்டுன அறிமுடிகின்நது. 

திருங்கள் தசார்க்கத்தில் 

நிச்சயிக்கப்தடாட்டா 

திருங்கள் தசார்க்கத்த 

நிச்சயிக்கும் 

ம் என்நால் தம் மகட்கும். (நர் விருப்தம். தக்.62) 

ன்ந அப்துல் குானின் ன ரிகள் திரும் பசார்க்கத்தில் நிச்சயிக்கப்தடுற்குப் ததில், 

தம், பதான் பதாருட்கபால் நிச்சக்கப்தடுாகக் குறிப்பிடுகின்நார். ட்சன 

இல்னனபன்நால் எரு பதண்ணிற்கு ாழ்க்னக இல்னன ன்தன உர்த்துகின்நார். 

 

ாழ்வும் றுதயும்  

 னி ாழ்வில் நடலும் உனப்பும் அசிாணாகும். இதில் து குனநந்ாலும் 

றுன ன்ந பிணி எட்டிக் பகாள்ளும். சின நங்களில் உனப்பிற்நகற்ந ஊதிம் 

கினடக்காதும் காாகக் பகாள்பனாம். தஞ்சம், தசி, தட்டினி ன்று ண்ணில் ாய்ந் 

உயிர்கள் தன நகாடிகபாகும். 

ஆடுனி நந் மகாடு உர் அடுப்பின் 

ஆம்பி பூம்தத் மம்தசி உாப் 

தாஅல் இன்யில் மாதனாடு திங்கி 

கல்வி துநந் ததால்னா றுமுதன 

நீதாடு நிதநந் ஈரிழ் தக்கண் என் 

தணமாம் எவ்ம் மாக்கி (புநம் : 164) 
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ன்ந புநானூற்றுத் பாடர்கள் தன ாட்கள் உவு சனக்காால் அடுப்பில் காபான் 

முனபத்தும் சத்ாண உவில்னால் தச்சிபம் குந்னக்குப் தால்கூட புகட்ட முடிா எரு 

னயின் நினனன டுத்துக்காட்டுகின்நண. இது நதான்ந அனம் னநந்து ழ்ன 

எழிக்கப்தடநண்டும் ண ஆசிரிர் ம் ண்ங்கனபப் ததிவிடுகின்நார். 

முற்நத்தில் கிடந்து  

முணகும் ஏதயின்  

முகம் தார்க்கால் 

மூன்று கண்கதபயும்  

மூடிக் தகாண்டிருந்  

அடுப்புக்குள்  

இதுத இருந்து  

இருண்ட கானம! (திருவிாவில் எரு பருப்தாடகன், தக்.34) 

ன்ந கவினத் பாடர்கள் னகளின் வீட்டில் உவு சனப்தற்குத் நனாணப் 

பதாருட்கள் இன்றி அடுப்பு ரிால் காப்தடும் அனநினனனக் குறிப்பிடுகின்நண. 

அர்கள் ாழ்வில் ப்நதாதும் இருண்ட கானாகந உள்பனப் தடம்பிடித்துக்காட்டும் 

கவிஞரின் சிந்னணன அறினாம். 

 அனங்காத் நாங்கள், வீதி  விபக்குகள் அனணத்தும் அந்ந் நங்களில் 

எளிர்கின்நண. ஆணால், யிற்றுப் தசின அனக்கும் அடுப்பு ட்டும் ரிவில்னன ண 

கவிஞர் உள்பம் குமுறுகின்நார். இற்கு, 

அனங்கா விபக்குகள் 

வீதிகளில் மதாட்டாச்சு  

அடுப்பு விபக்மகா 

அதந்து தகுாபாச்சு (திருவிாவில் எரு பருப்தாடகன், தக்.65) 

ன்னும் ரிகள் சான்று காட்டுகின்நண. றுன க்களின் சாதக்நகடா? ண சமுாப்தற்நநாடு 

நகள்வி ழும் நினனன உனாம். 

அண்டார்டிகாவின் அடிக்மகாட்தட  

கடந் தாம் இன்னும்  

றுதக் மகாட்தட ட்டும்  

கடக்கால் இருக்கின்நது. (புதுக்கவினயில் னிம், தக்.46) 

நற்கண்ட ரிகள் அறிவில் பர்ச்சியில் ன்னினநவுப் பதற்ந தாம் றுன எழிப்பில் 

முன்ன பதநவில்னன ன்தன டுத்துனக்கின்நண. நலும், 

இல்னாத என்கிந  

இரும்புத் தகபால்  

பூட்டி அடுப்தத 

மூட்டி அடுப்தாக்க  

முன்மணறிக் தகாண்டிருக்கும் 

தற்றிப் ததடகபாம் 

விநகுகள் ாழ்க. (திருவிாவில் எரு பருப்தாடகன், தக்.35) 

ன்ந கவிஞரின் ரிகள் ாட்டில் றுன நீங்கி னகள் ாழ்வு பதந அசாங்கத்ால் ல்ன 

திட்டங்கள் பசல்தடுத்ப்தட நண்டும் ன்ந பானனநாக்குச் சிந்னணன அறினாம். 

 

முடிவுத 

 ாய்ாடும் ாய்பாழியும் ண்ணில் ாழும் னிர்களின் அனடாபங்களில் 

என்நாகும். ஆனால் எவ்பாருரும் தற்றுடன் ாழ்து அது கடனாகக் 

பகாள்பநண்டும். ஆண், பதண் இனந்து ாழும் சமுாத்தில் பதண்கள் ட்டும் 

துன்தத்தில் உன்று ட்சன நதான்ந பகாடுனகளில் இருந்து சுந்திம் பதந நண்டும் 

ன்தனயும் ததிவுபசய்கின்நார். அறிவில் பர்ச்சியில் ன்னினநவுப் பதற்நாலும் றுன 

இன்றும் ாட்டில் எழிந்தாடில்னன. அனணப் நதாக்க அசு புதி முற்சிகனபக் னகாப 

நண்டும் ன்ந சமுா அக்கனந பகாண்ட கவிஞர் இர் ன்தன அறிமுடிகிநது. 
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